Návrh 

 ZÁKON

z ................. 2009,

ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony 

Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

Zákon č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 191/2004 Z. z., zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 585/2004 Z. z., zákona č. 614/2004 Z. z., zákona č. 1/2005 Z. z., zákona č. 82/2005 Z. z., zákona č. 528/2005 Z. z., zákona č. 573/2005 Z. z., zákona č. 310/2006 Z. z., zákona č. 693/2006 Z. z., zákona  č. 561/2007 Z. z., zákona č. 139/2008 Z. z., zákona č. 233/2008 Z. z., zákona č. 263/2008  Z. z., zákona č. 460/2008 Z. z., zákona č. 562/2008 Z. z., zákona č. 49/2009 Z. z., zákona č. 108/2009 Z. z., zákona č. 266/2009 Z. z. a zákona č. 463/2009 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V poznámke pod čiarou k odkazu 6 sa citácia „zákon č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“ nahrádza citáciou „zákon č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a Železničnej polície v znení neskorších predpisov, zákon č. 200/1998 Z. z. o štátnej službe colníkov a o zmene a doplnení niektorých ďalších zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore v znení neskorších predpisov, zákon č. 346/2005 Z. z. o štátnej službe profesionálnych vojakov ozbrojených síl Slovenskej republiky a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov“.
2. V § 6 ods. 2 písm. d) sa slová „skutočnosti o výške mzdy alebo odmeny preukazuje uchádzač o zamestnanie za uplynulý kalendárny mesiac v termíne podľa § 34 ods. 5“ nahrádzajú slovami „uchádzač o zamestnanie je povinný vopred oznámiť úradu výkon zárobkovej činnosti a predpokladaný príjem zo zárobkovej činnosti, najneskôr deň pred nástupom na výkon tejto činnosti a preukázať skutočnosti o výške mzdy alebo odmeny za uplynulý kalendárny mesiac v termíne podľa § 34 ods. 5“.

3. V § 13 ods. 1 písm. e) piatom bode sa na konci pripájajú tieto slová: „a 50i“.

4. V § 13 ods. 1 sa za písmeno f) vkladá nové písmeno g), ktoré znie:

     „g) oznamovať príslušnému živnostenskému úradu na účely zrušenia živnostenského oprávnenia19) opakované porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania,19a)“.

Doterajšie písmená g) až ah) sa označujú ako písmená h) až ai).

Poznámky pod čiarou k odkazom 19 a 19a znejú:

„19)   § 58 ods. 1 písm. d) zákona č. 455/1991 Zb. v znení zákona č. 279/2001 Z. z.

 19a)  § 3 ods. 3 zákona č. 82/2005 Z. z. v znení zákona č. .../2009 Z. z.“.

5. V § 13 ods. 1 písm. u) sa na konci pripájajú tieto slová: „a 50i“.

6. V § 36 ods. 1 písm. n) sa za slovo „podmienku“ vkladajú slová „alebo si nesplnil povinnosť“.

7. V poznámke pod čiarou k odkazu 46 sa citácia „Nariadenie Komisie (ES) č. 68/2001 z 12. januára 2001 o uplatňovaní článkov 87 a 88 Zmluvy o ES na pomoc vzdelávaniu (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 8/zv. 2; Ú. v. ES L 10, 13. 1. 2001) v platnom znení“ nahrádza citáciou „Nariadenie Komisie (ES) č. 800/2008 zo 6. augusta 2008 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za zlučiteľné so spoločným trhom podľa článkov 87 a 88 zmluvy (Všeobecné nariadenie o skupinových výnimkách) (Ú. v. EÚ L 214, 9.8.2008)“.

8. V § 48b ods. 3 sa na konci pripájajú tieto slová: „alebo dávky podľa § 50i“.

9. § 50d vrátane nadpisu znie:

„§ 50d

Príspevok na podporu udržania zamestnanosti 

prostredníctvom vzdelávania a prípravy pre trh práce
(1) Príspevok na podporu udržania zamestnanosti prostredníctvom vzdelávania a prípravy pre trh práce (ďalej len „príspevok“) sa poskytuje zamestnávateľovi, ktorý zachová pracovné miesta aj v prípade vážnych prevádzkových dôvodov, pre ktoré nemôže zamestnancom prideľovať prácu a ktorý v záujme predísť alebo obmedziť prepúšťanie zamestnancov po dohode s úradom obmedzí na prechodné obdobie svoju prevádzkovú činnosť tak, že nebude zamestnancom prideľovať prácu v rozsahu najmenej 4 % ustanoveného týždenného pracovného času a počas tohto obdobia im zabezpečí vzdelávanie a prípravu pre trh práce. Príspevok sa neposkytuje na zamestnanca, na ktorého bol na to isté obdobie poskytnutý príspevok podľa § 47 a 56a.

(2) Príspevok sa poskytuje zamestnávateľovi za obdobie, počas ktorého zabezpečil vzdelávanie a prípravu pre trh práce zamestnancov podľa odseku 1, na úhradu

a) oprávnených nákladov na vzdelávanie a prípravu pre trh práce podľa § 48 ods. 1 písm. a) až d), i) a j) a ods. 2 písm. a) a na úhradu oprávnených nákladov súvisiacich so vzdelávaním a prípravou pre trh práce podľa § 48a,

b) preddavku na poistné na zdravotné poistenie, poistného na sociálne poistenie a príspevku na starobné dôchodkové sporenie, platených zamestnávateľom z náhrady mzdy, ktorá patrí zamestnancovi podľa osobitného predpisu50) najviac však z náhrady mzdy vo výške priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky za prvý až tretí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa  príspevok poskytuje, 

c) sumy preddavku na poistné na zdravotné poistenie a poistného na sociálne poistenie plateného zamestnancom z náhrady mzdy, ktorá patrí zamestnancovi podľa osobitného predpisu50) najviac však z náhrady mzdy vo výške priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky za prvý až tretí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa  príspevok poskytuje. 

(3) Úrad poskytne zamestnávateľovi príspevok za dni, v ktorých bola zamestnancovi vyplatená náhrada mzdy a v ktorých bolo pre zamestnanca zabezpečené vzdelávanie a príprava pre trh práce, v úhrne najviac v rozsahu 60 kalendárnych dní v kalendárnom roku. Príspevok podľa odseku 2 písm. c) zamestnávateľ vypláca zamestnancovi mesačne pozadu spolu so mzdou v termíne určenom na výplatu mzdy.

(4) Príspevok poskytuje úrad zamestnávateľovi na základe uzatvorenej písomnej dohody podľa odseku 5, najviac vo výške ustanovenej osobitným predpisom.50a) Príspevok poskytuje úrad, v ktorého územnom obvode má zamestnávateľ sídlo, a ak je zamestnávateľ fyzickou osobou, úrad v ktorého územnom obvode má fyzická osoba trvalý pobyt. 

(5) Dohoda uzatvorená podľa odseku 4 obsahuje 

a)
 identifikačné údaje účastníkov dohody,

b) 
dátum začatia a skončenia podpory udržania pracovných miest,

c)
počet zamestnancov a ich profesijnú štruktúru,

d)
výšku náhrady mzdy zamestnanca podľa osobitného predpisu,50)
e)
zameranie vzdelávania a prípravy pre trh práce,

f)
dĺžku trvania vzdelávania a prípravy pre trh práce vrátane dátumu začatia a skončenia,

g)
kalkuláciu nákladov na vzdelávanie a prípravu pre trh práce podľa odseku 2 písm. a),

i)  
podmienky a spôsob poskytovania príspevku,

j)
podmienky vrátenia príspevku v prípade nedodržania dohody,

k)
záväzok úradu, že bude poskytovať príspevok v dohodnutom termíne najneskôr do 30 kalendárnych dní odo dňa predloženia dokladov zamestnávateľom,

l)
záväzok zamestnávateľa, že oznámi úradu každú zmenu dohodnutých podmienok najneskôr do 30 kalendárnych dní,

m) 
ďalšie dohodnuté náležitosti.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 50a znie:
„50a)  Nariadenie Komisie (ES) č. 1998/2006 z 15. decembra 2006 o uplatňovaní článkov 87 a 88 zmluvy na pomoc de minimis (Ú. v. EÚ L 379, 28. 12. 2006).“.
10. Za § 50h sa vkladá § 50i, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 50i

Dávka na podporu flexibility zmeny zamestnania

    (1) Dávka na podporu flexibility zmeny zamestnania (ďalej len „dávka“) sa poskytuje uchádzačovi o zamestnanie, ktorý bol zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie bezprostredne po skončení pracovného pomeru na určitú dobu alebo obdobného pracovného vzťahu na určitú dobu, ktorý trval viac ako tri kalendárne mesiace, na zabezpečenie príjmu, ak prechod z jedného zamestnania do ďalšieho zamestnania nie je plynulý. Dávka sa opätovne poskytuje uchádzačovi o zamestnanie, ktorý bol zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie bezprostredne po skončení pracovného pomeru na určitú dobu alebo obdobného pracovného vzťahu na určitú dobu, ktorý trval najmenej šesť kalendárnych mesiacov.

(2) O nároku na dávku rozhoduje úrad na základe písomnej žiadosti uchádzača o zamestnanie. Nárok na dávku vzniká odo dňa zaradenia uchádzača o zamestnanie do evidencie uchádzačov o zamestnanie. Dávka je splatná pozadu za mesačné obdobie. 

 (3) Dávku poskytuje úrad najviac počas troch mesiacov, vo výške podľa odseku 4 vypočítanej zo mzdy alebo platu vyplatených zamestnávateľom za posledný celý kalendárny mesiac, pred zaradením do evidencie uchádzačov o zamestnanie. Ak sú splnené podmienky na poskytovanie dávky iba počas časti kalendárneho mesiaca, patrí dávka v pomernej výške zodpovedajúcej počtu kalendárnych dní, v ktorých podmienky na poberanie dávky boli splnené. Výsledná suma sa zaokrúhľuje na najbližší eurocent nahor.

(4) Výška dávky je

a)
počas prvého mesiaca 60 % zo mzdy alebo platu podľa odseku 3, najviac vo výške 60 %  priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky za prvý až tretí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa dávka poskytuje,

b)
počas druhého mesiaca 50 % zo mzdy alebo platu podľa odseku 3, najviac vo výške 50 % priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky za prvý až tretí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa dávka poskytuje,

c)
počas tretieho mesiaca 40 % zo mzdy alebo platu podľa odseku 3, najviac vo výške 40 % priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky za prvý až tretí štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa dávka poskytuje.

(5) Ak sa dodatočne zistí, že dávka nebola priznaná, bola odňatá alebo poskytovaná v nižšej sume v akej patrila, dodatočne sa prizná alebo zvýši a doplatí.

(6) Ak sa dodatočne zistí, že dávka bola priznaná alebo poskytovaná vo vyššej sume, v akej patrila alebo bola priznaná, alebo sa poskytuje neprávom, rozhodne úrad o jej znížení alebo zastavení jej výplaty, a to odo dňa nasledujúceho po dni, ktorým uplynulo obdobie, za ktoré už bola vyplatená.

(7) Ak bola dávka zavinením uchádzača o zamestnanie priznaná a poskytovaná neprávom alebo vo vyššej sume, v akej mu patrila, najmä preto, že zamlčal alebo nesprávne uviedol niektorú rozhodujúcu skutočnosť, alebo nesplnil svoju oznamovaciu povinnosť, je povinný neprávom prijatú dávku vrátiť. Nárok na vrátenie dávky zaniká uplynutím piatich rokov odo dňa, od ktorého nepatrila vôbec alebo v poskytnutej výške.

(8) Dávka sa neposkytuje uchádzačovi o zamestnanie, ktorému vznikol nárok na výplatu dávky v nezamestnanosti podľa osobitného predpisu15) alebo, ktorému sa poskytuje dávka podľa § 48b. Uchádzač o zamestnanie nemá nárok na výplatu dávky za dni, počas ktorých má nárok na výplatu nemocenského, ošetrovného alebo materského podľa osobitného predpisu.15)“.  
11. V § 68a úvodnej vete sa slová „sú oprávnené uložiť“ nahrádzajú slovom „uložia“.

12. V § 68a ods. 1 písm. b) sa slová „do výšky do 33 193,91 eura“ nahrádzajú slovami „vo výške od 2 000 eur do 200 000 eur“. 

13. Za § 72j sa vkladá § 72k, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 72k

Prechodné ustanovenia k úprave účinnej k 1. januáru 2010

(1) Príspevok podľa § 50d v znení účinnom od 1. januára 2010 a dávka podľa § 50i sa poskytujú najdlhšie do 31. decembra 2010.

(2) Pri poskytovaní príspevkov na základe dohôd o poskytnutí príspevku na podporu udržania zamestnanosti podľa § 50d, ktoré boli uzatvorené do 31. decembra 2009, sa postupuje podľa predpisov účinných do 31. decembra 2009.

(3) Dávka na podporu flexibility zmeny zamestnania môže byť za podmienok ustanovených v § 50i priznaná uchádzačovi o zamestnanie, ktorý bol zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie najskôr odo dňa nadobudnutia účinnosti tohto zákona. 

(4) V konaní začatom pred 1. januárom 2010 sa postupuje podľa predpisov účinných do 31. decembra 2009.“.

Čl. II

Zákon Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 165/1993 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 253/1993 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 254/1993 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 172/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 187/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 249/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 367/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 374/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 58/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 146/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 304/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 386/1996 Z. z., zákona č. 12/1998 Z. z., zákona č. 219/1999 Z. z., zákona č. 367/1999 Z. z., zákona č. 240/2000 Z. z., zákona č. 493/2001 Z. z., zákona č. 215/2002 Z. z., zákona č. 233/2002 Z. z., zákona č. 291/2002 Z. z., zákona č. 526/2002 Z. z., zákona č. 114/2003 Z. z., zákona č. 609/2003 Z. z., zákona č. 191/2004 Z. z., zákona č. 215/2004 Z. z., zákona č. 350/2004 Z. z., zákona č. 443/2004 Z. z., zákona č. 523/2004 Z. z., zákona č. 679/2004 Z. z., zákona č. 68/2005 Z. z., zákona č. 534/2005 Z. z., zákona č. 584/2005 Z. z., zákona č. 122/2006 Z. z., zákona č. 215/2007 Z. z., zákona č. 358/2007 Z. z., zákona č. 289/2008 Z. z., zákona č. 465/2008 Z. z., zákona č. 514/2008 Z. z., zákona č. 563/2008 Z. z., zákona č. 83/2009 Z. z. a zákona č. .../2009 Z. z. sa dopĺňa takto:

V § 23 ods. 5 písm. l) sa za slová „zdravotnej poisťovni11d)“ vkladá čiarka a slová „Národnému inšpektorátu práce, inšpektorátu práce“.

Čl. III
Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 551/2003 Z. z., zákona č. 600/2003 Z. z., zákona č. 5/2004 Z. z., zákona č. 43/2004 Z. z., zákona č. 186/2004 Z. z., zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 391/2004 Z. z., zákona č. 439/2004 Z. z., zákona č. 523/2004 Z. z., zákona č. 721/2004 Z. z., zákona č. 82/2005 Z. z., zákona č. 244/2005 Z. z., zákona č. 351/2005 Z. z., zákona č. 534/2005 Z. z., zákona č. 584/2005 Z. z., zákona č. 310/2006 Z. z., nálezu Ústavného súdu Slovenskej republiky č. 460/2006 Z. z., zákona č. 529/2006 Z. z., zákona č. 592/2006 Z. z., zákona č. 677/2006 Z. z., zákona č. 274/2007 Z. z., zákona č. 519/2007 Z. z., zákona č. 555/2007 Z. z., zákona č. 659/2007 Z. z., nálezu Ústavného súdu č. 204/2008 Z. z., zákona č. 434/2008 Z. z., zákona č. 449/2008 Z. z., zákona č. 599/2008 Z. z., zákona č. 108/2009 Z. z., zákona č. 192/2009 Z. z.,  zákona č. 200/2009 Z. z. a zákona č. 285/2009 Z. z. sa dopĺňa takto:

I. alternatíva 

Za § 293bj sa vkladá § 293bk, ktorý vrátane nadpisu znie:

„Prechodné ustanovenie účinné od 1. januára 2010

§ 293bk

(1) Ak poistenec bol zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie pred 1. januárom 2010 a nárok na dávku v nezamestnanosti trvá po 31. decembri 2009, podmienky nároku na dávku v nezamestnanosti sa posudzujú a jej suma sa určuje aj po 31. decembri 2009 podľa zákona účinného do 31. decembra 2009. Na poistenca uvedeného v prvej vete sa ustanovenie § 105 ods. 1 druhej vety od 1. januára 2010 nepoužije.

(2) Na poistenca, ktorý je zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie v období od 1. januára 2010 do 31. decembra 2010, sa ustanovenia § 104 ods. 1, § 105 ods. 1 druhej vety,  § 108 ods. 2 druhej vety a odsek 3 nepoužijú.

(3) Poistenec, ktorý bol zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie v období od 1. januára 2010 do 31. decembra 2010, má nárok na dávku v nezamestnanosti, ak v posledných troch rokoch pred zaradením do evidencie uchádzačov o zamestnanie bol poistený v nezamestnanosti najmenej dva roky.

(4) Podporné obdobie v nezamestnanosti pre poistenca uvedeného v odsekoch 1 a 3 a pre poistenca, ktorému vznikne nárok na výplatu dávky v nezamestnanosti v období od 1. januára 2010 do 31. decembra 2010 podľa § 105 ods. 3, je osem mesiacov. Podporné obdobie v nezamestnanosti pre poistenca uvedeného v § 104 ods. 2 sú štyri mesiace.

(5) Do podporného obdobia v nezamestnanosti podľa odseku 4 pre poistenca uvedeného v odseku 1, ktorému trvá nárok na výplatu dávky v nezamestnanosti aj po 31. decembri 2009, sa započítava podporné obdobie v nezamestnanosti pred 1. januárom 2010. 

(6) Rozhodujúce obdobie  na zistenie denného vymeriavacieho základu na určenie sumy dávky v nezamestnanosti, na ktorú vznikol nárok v období od 1. januára 2010 do 31. decembra 2010, je obdobie dvoch rokov  predchádzajúcich dňu, v ktorom vznikol nárok na dávku v nezamestnanosti.

(7) Ak v rozhodujúcom období podľa odseku 6 nie sú dva roky, za ktoré možno zistiť denný vymeriavací základ na určenie sumy dávky v nezamestnanosti, denný vymeriavací základ sa zistí z tohto kratšieho obdobia. Ak poistenec nemal v rozhodujúcom období podľa odseku 6 vymeriavací základ na platenie poistného na poistenie v nezamestnanosti, suma dávky v nezamestnanosti sa určí z pravdepodobného denného vymeriavacieho základu. Pravdepodobný denný vymeriavací základ je vymeriavací základ podľa § 138 ods. 9, ktorý je platný ku dňu vzniku nároku na dávku v nezamestnanosti, a zaokrúhľuje sa na štyri desatinné miesta nahor.“.

II. alternatíva

Za § 293bj sa vkladá § 293bk, ktorý vrátane nadpisu znie:

„Prechodné ustanovenie účinné od 1. januára 2010

§ 293bk

(1) Ak poistenec bol zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie pred 1. januárom 2010 a nárok na dávku v nezamestnanosti trvá po 31. decembri 2009, podmienky nároku na dávku v nezamestnanosti sa posudzujú a jej suma sa určuje aj po 31. decembri 2009 podľa zákona účinného do 31. decembra 2009. 

(2) Na poistenca, ktorý je zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie v období od 1. januára 2010 do 31. decembra 2010, sa ustanovenia § 104 ods. 1,  § 108 ods. 2 druhej vety a odsek 3 nepoužijú.

(3) Poistenec, ktorý bol zaradený do evidencie uchádzačov o zamestnanie v období od 1. januára 2010 do 31. decembra 2010, má nárok na dávku v nezamestnanosti, ak v posledných troch rokoch pred zaradením do evidencie uchádzačov o zamestnanie bol poistený v nezamestnanosti najmenej dva roky.

(4) Rozhodujúce obdobie  na zistenie denného vymeriavacieho základu na určenie sumy dávky v nezamestnanosti, na ktorú vznikol nárok v období od 1. januára 2010 do 31. decembra 2010, je obdobie dvoch rokov  predchádzajúcich dňu, v ktorom vznikol nárok na dávku v nezamestnanosti.

(5) Ak v rozhodujúcom období podľa odseku 4 nie sú dva roky, za ktoré možno zistiť denný vymeriavací základ na určenie sumy dávky v nezamestnanosti, denný vymeriavací základ sa zistí z tohto kratšieho obdobia. Ak poistenec nemal v rozhodujúcom období podľa odseku 4 vymeriavací základ na platenie poistného na poistenie v nezamestnanosti, suma dávky v nezamestnanosti sa určí z pravdepodobného denného vymeriavacieho základu. Pravdepodobný denný vymeriavací základ je vymeriavací základ podľa § 138 ods. 9, ktorý je platný ku dňu vzniku nároku na dávku v nezamestnanosti, a zaokrúhľuje sa na štyri desatinné miesta nahor.“.

Čl. IV
Zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 125/2006 Z. z. sa dopĺňa takto:
§ 3 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie:

„(3) Opakované porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania je osobitne závažné porušenie tohto zákona na účely zrušenia živnostenského oprávnenia.8b)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 8b znie:

„8b) § 58 ods. 1 písm. d) zákona č. 455/1991 Zb. v znení zákona č. 279/2001 Z. z.“.

Čl. V
Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 309/2007 Z. z., zákona č. 462/2007 Z. z., zákona č. 555/2007 Z. z. a zákona č. 400/2009 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 6 ods. 1 písmeno r) znie:

„r) vedie centrálny verejne prístupný zoznam fyzických osôb a právnických osôb, ktoré v predchádzajúcich piatich rokoch porušili zákaz nelegálneho zamestnávania, s uvedením ich obchodného mena, miesta podnikania fyzickej osoby a sídla právnickej osoby,“.

2. V § 7 ods. 3 písm. m) sa za slová „úradu práce, sociálnych vecí a rodiny,“ vkladajú slová „príslušnému daňovému úradu“.

3. V § 7 sa za odsek 5 vkladá nový odsek 6, ktorý znie: 

„(6) Inšpektorát práce na účely zrušenia živnostenského oprávnenia oznamuje príslušnému živnostenskému úradu opakované porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania.18ba)“.

Doterajšie odseky 6 až 10 sa označujú ako odseky 7 až 11. 

Poznámka pod čiarou k odkazu 18ba znie:

„18ba) § 3 ods. 3 zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. .../2009 Z. z.“.

4. V § 12 ods. 2 písm. j) druhom bode sa slová „ods. 6“ nahrádzajú slovami „ods. 7“.

5. V § 19 ods. 1 písmeno a) znie:

a) zamestnávateľovi za porušenie povinností vyplývajúcich z tohto zákona, z predpisov uvedených v § 2 ods. 1 písm. a) treťom bode a šiestom bode až do 100 000 eur a ak v dôsledku tohto porušenia došlo k smrteľnému pracovnému úrazu zamestnanca najmenej 33 000 eur; za nesplnenie povinnosti uloženej podľa § 12 ods. 2 písm. b) až i) možno pokutu zvýšiť až na dvojnásobok,“.
6. V § 19 ods. 1 písm. b) sa vypúšťajú slová „a vo štvrtom bode“. 

7. V § 19 ods. 1 písm. c) sa slová „až do štvornásobku“ nahrádzajú slovami „vo výške trojnásobku až dvanásťnásobku“.

8. V § 19 sa za odsek 1 vkladá nový odsek 2, ktorý znie: 

„(2) Inšpektorát práce uloží pokutu zamestnávateľovi za porušenie povinností vyplývajúcich z predpisov uvedených  v § 2 ods. 1 písm. a) prvom bode a druhom bode alebo za porušenie záväzkov vyplývajúcich z kolektívnych zmlúv až do 100 000 eur a za porušenie zákazu nelegálneho zamestnávania  vo výške od 2 000 eur až do 200 000 eur.“.

Doterajšie odseky 2 až 5 sa označujú ako odseky 3 až 6.

9. V § 19 ods. 3 až 5  sa slová „odseku 1“ nahrádzajú slovami „odsekov 1 a 2“.

10. V § 21 ods. 2 sa slová „ods. 6 písm. b) a ods. 7“ nahrádzajú slovami „ods. 7 písm. b) a ods. 8“. 

11. Za § 22 sa vkladá § 22a, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 22a

Prechodné ustanovenie účinné od 1. januára 2010

V konaní začatom pred 1. januárom 2010 sa postupuje podľa predpisov účinných do 31. decembra 2009.“.

Čl. VI

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. januára 2010.
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